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A JO T E T T  J U T A L MA
VAGY

A  K O R H E L Y  G A R A S .
— L e g e n d a .  —

® z AZ hogy kérem, értsük meg a szót,
&3 A szívtelenség jó sohase volt.

Hisz van példa rá ó bizony elég,
Valót beszélek nem pedig mesét.

Az Úr a földet el-bejárván.
Történt, hogy egy falu határán 
Megy, baktat egy fakó szekérrel 
S kocsisa volt . . .  ki más, mint Péter. 
Gebéje mint a böjt sovány.
Ki nő a fű a merre lép 
Lapos patája mély nyomán.
Fölötte száll hollók csapatja 
Kidöltét lesve, de bizony 
Egynek se lesz kövér falatja.
Azért csak lépett valahogy,
S utána nő, előtte fogy 
Az út a melyet éjszakára

— Előbb, mintsem nyugodni szállna 
A nap hab-ágya rejtekébe, — 
Szegény lónak befutni kéne.

Nagyot nyílik most Péter szája,
S meglepetés- vagy bámultába,
Ilyen szavakkal fordúl hátra:
» Pogány legyek, ha nem torony 
Amott, Uram, úgv-é bizonv« ?
S markába (ogván négyszeres 
Kötél darabját — egyenest 
Nem merem ráfogni, hogy ostor — 
Lovára egyet húz vele.
»Ebeknek légy eledele!«
Ilyen formánv vétkezett szája.
De jaj mily baj — csodák csodája — 
A ló megáll, bár látszik rajta,
Hogy haladni ő is ohajtna.
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No Péter, itt a bökkenő !
— Mert hát minékünk tudni illik, 
Hogy nem pajkos fiú, se viliik 
Bűvölték le a szekeret —
Hanem csak egy jó zökkenő.
Hát ezt minékünk tudni illik.
Az az hogv nem illik biz a 
Ördög, pokol, haramia !
Kiált fel Péter keservébe’
Hát mit csináljon már most véle?

Látod fiam — szól most az Úr — 
Magyar ember kárán tanul.
Hallottad ezt is ö felöle,
Máskor ne örvendezz előre,
Kora öröm s késői bánat 
Megfordítva legyenek nálad.
Menj be e helybe és a ki 
Házát legelső nyitja ki 
Hogy téged abba béfogadjon,
Az Úr néked hatalmat adjon 
Jó tettéért jót tenni véle,
Vagy hogy meg adhasd, amit kérne. 
És hogy ha az nem jönne el,
Hogy lenne nékiink segétségül,
Te meg ne átkozd azt, mivel 
Tanunk, tudod, nem átkon épül.

Megy mendegél sóhajtva Péter,
Mig el nem éri a falut,
Hová az esti szürkülettel 
Szerencsésen el és bejut.
Hé! atyafiak, dáj bozse,
Köszönte ott két hosszú tótot, 
Kiknek kezükben a kenyérfa
— A csép — egy csűrnek szérűjén 
Majd fölszállt, majd alá csapódott 
Idegen útasok vagyunk,
Elakadtunk nem messze innen
S az est közel, segítsetek 
Jó emberek, megáld az Isten.
Ejh! nincs időnk minékünk arra. 
E jh ! hagyj békét, mert erre arra ! 
Szólott a tót: Inkább ü t ö m .  
Inkább ütöd?! fakad ki Péter,
No hát csak üsd. Többet is szólna 
Hiszen most tán vétek se volna,
De mert megtiltotta az Úr,
Elballag, szegény, szótlanűl.

» H ó  á l l j  m e g , i t t  a  b e te k in ts

I t t  k a p h a ts z  k e d v e t ,  h o g y  h a  n in c s*

Olvassa egy ajtó felett.
Ó eszme-tarka képzelet,
A mely e pár sort kisütötted 
Még mire nem jó szörny szülötted. 
Mert a mint ezt meglátja Péter, 
Legottan széles vágya támad.
Ki tudja még mi mindent láthat?
És ajtót tárva im belép,
De a mit meglát legelébb 
Kevés kedve is elmegy tőle,
Köszöni, de nem kér belőle.
Most veszi észre, hova tévedt,
Hová a bút felejtni térnek 
Jámbor keresztyén emberek.
Fuss! batárzá rögtön magába 
De nem követte ezt a lába,
Hanem hős bátorságot véve,
Két ivóhoz közeibe lépe 
És félve kezdé mondani: 
»Elakadtunk bizony . . . .  vagy mi. 
Ha eljönnétek« . . . Szót se várva 
így szól az egyik ö magába : 
»Jerünk.« S az mindjárt hangosan 
Komjával is közölve van.
»Nekünk is jól esnék, ha útba’
Pórul járván segitség jutna.«

És úgy tevének. Mondanom se kell, 
Hogy hajlékukban jó szállásra lel 
Az Úr és Péter és a ló 
A kiemelt fakó szekérrel.

Péternek hatalom adatván 
Hogy a jóért jó: tenne vélek,
Vagy hogy megadná a mit kérnek, 
Felszólitá őket legott.
A két ember szabadkozott.
De engedvén végre a szónak 
Előállván ily formán szólnak:
Sokat ne adj, nem kérünk azt 
Csak minden napra egy garast,
Mit odadjunk a ház urának 
Hová a bút feledni járnak.
Megadta Péter és az óta 
— így mondja a mese vagy nóta — 
Az a garas ma is ki jár,

A tót meg m o s t  is ü tn i jár.
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Jót tenni a jófiak öröm.
A más bajában résztvevős 
Hasznot hoz Bárha csak kévést.
Ha nem többe't csak egy garast.
De ki magával van teli,
Ez öremet nem ismeri.*)

* )  E z e n  l e g e n d a  B o d r o g k ö r ö n  i s m e r e t e s  a  n é p  k ö z t .  S  

h a  v a l a k i  n e m  t u d n á ,  h o n n a n  v e s z i  k o r h e l y  e m b e r  a  p á l i n k á r a  

v a ló  g a r a s t  n a p o n k é n t  a n n a k  a  f e n e b b i  l e g e n d á t  b e s z é l i k  cd.

B£6SK£B£KJ-»jUa.

Becskereki 1 tekecses.
B izony isten, be k e c ses!
Becse, kecse, k erek es:
Bedigr nem  is kerekes.

Becskereki m enyecske, —
Az ám  csak a becseske ; 
Csecse-becse, helyeske:
I la hozzá érsz. lescveske!

l
Becskereki kerekes 
K erekire sint k eres:
Sint keres a kereke, 
kerekíti kerek re!

Becskereken kerekes.
M enyecske és b ek ecses:
K ecses, becses, kerekes,
Azért egyform án becses!

k e r e t e i t é  Szász Karika.

Távirat Romániába.
N o  s z e r b u s z  b r a t y i k !  M i  m á r  u ta z u n k  a  — 

h o ld b a  ! N e m  ta r to to k  v e l ü n k  ?
T c f t v i c s t i  e.*í.

T á v i r a t  v i s s z a .

M i  m é g  n e m  v a g y u n k  a n n y i r a  h o ld a s o k , — 
m a j d  h a  a z o k  l e t tü n k .  C s a k  m e g  n e  ta n u l já to k ,  

h o g y a n  k e l l  g ö r ö g ü l  n e v e t n i ! f
M t d u  I w i  á  P ú i n .

S ó h aj!
—  Csak legalább két krajcsárom . volna : hogy a 

lán czh idról iigranék a D unába .' Kerhápoiy.

T a llé ro s sy  ha lm ion
Minden váró Ádám hoz 

y E K IN T E T E Z S  b a r á t o m  u r a m .

(ápJízoNYosAN halota mar tekintedezs hara- 
(í ^ 7tom uram izs biczi viczet, hogy Luccanak 
sympathiajat leghamarab lehet megnyerni an- 
t i p a t t i a  áltál. De hogy Lucámnak m iáltal 
lehetne megnyerni sympathiajat, azd a bicsi vi­
czet még in magam izs nem halotam. Pedig ez 
volna a legjob bicsi vicz.

Hanem Bicsből öntözködni ünepekre ha- 
zagvütt miniszterek ezt a pirozs kolumbus-to- 
jazát bizony csag el nem hoztak magokal. Pe­
dig vártunk. Vártunk ezt izs is sog egyebet izs. 
De most úgy laczik, úgy jártunk, mind Kula 
meg Baja, akik adig veszeketek törvinyszik fe­
lett, amig törvinyszik kit varozs közöt — Ka­
locsára ment ülni.

De hat in nem izs tudom, micsoda financ- 
kapaczítasok azok a mi minisztereink. Azir ha- 
ragusznak osztrák bankra, hogy nem akarja el­
fogadni magyar pínzt! Hat ezír haragudnvi 
ilik? Ha mar minden áron haragudnyi kel, ha- 
ragugyunk inkab azír, hogy minden magvar 
pínzt úgy elfogata, hogy nekünk magunknak 
sémi nem marata.

Hogy mír nincs eredmínye bicsi alkudo­
zásoknak, nehiz megmondanyi. Próbálnák con- 
ferencziazni dílelöt, — nem megy. Próbálnák 
dílutan, mikor ember kicsit job humorba van 
— nem megy. Próbálnák íczaka. mikor lil az 
ember kisírtetektül — nem megy. Mongyak: 
»muszaj menyi!« Azir se megy. Ihen, szomjan, 
álmatlanul, ebíd közt, kavinal, inter pocula — 
sehogyse megy. Ki hite volna, hogy anak a T i­
szának, aki ugvancsag víkony kálvinista, olyan 
vastag nyaka van.

De mi lesz belülünk, ha csagugyan nem 
sikerül baracsagot megkötni nimetel ? Ez a kir- 
dísek kirdise! Bizony megeshetik rajtunk az a 
borzasztó szerencsitlensig, hogy leszünk kínyte- 
lenek — magunk embersígíbül ilnyi.

Notabene: ha el nem alkugyuk azt izs.
alázatos szolgája 

T .  Z .



Ebbe az osztrákok nem egyeznek bele.

Ebbe a magyarok nem egyeznek bele.

Ebbe sem az osztrákok sem a magyarok nem egyeztek bele.

Legjobb lesz hát Így.

i
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Vi-czcz, vkztz, vi-cz-cz.
—  — -------------------------------------------------------------------  -----

V iz  á r a d á s ,  c s i l l a g h u l lá s  . . .

V e s z e d e le m , f ö l d ö n ,  é g e n ;

E l s z Ö r n y e d t  a  m e n y o r s z á g  is  

A  f ö ld la k ó  t e n g e r  n é p e n .

S  s z e g é n y  f i r k á s z  r á g v a  t o l l á t ,
P é n z k e r g e tö  v á g y a  i n á l .

M i t  te s z ,  m i t  ? — f i á t  é ln i  c sa k  k e l l :  

M e g b o m lik  é s  v ic z c z e t  c s in á l .

» L e f e l é  f o l y i k  a  T is z a  «
D e  A m a z  j á r  f e l .  f e l  P é c s b e ;

E m e z e n  is . a m a z o n  is  

E s i k  a  n é p  n a g y  k é tségbe .

O r s z á g  so r s a  f o r o g  s z ó b a n  . . .

E s  a  f i r k á s z  v á g y a i n á l  ?
H á t  ő i s  k ü z d  és a g y ó d ik .

E s  k í n j á b a n  v ic z c z e l  c s in á l .

F e jü n k  s z é d ü l . c s a k  tá m o ly g u n k ,

S  h e j  o ld  e d e n t f e g y v e r  c s ö r ö g ;

H a jb a  k a p o t t ,  e s z i  e g y m á s t .

T ö r ö k , b o s n y á k , s z e r b  és g ö rö g .

E s  a  f i r k a  z z  f  H á th a  * a b m a r  sc h  «
S  h o p p o n  m a r a d  á l m a i n á l  f  

T o l l a t  r á g v a  n a g y  * d r u k já h a n «
E e j é t  v e s z t i  s — v ic z c z e t  c s in á l .

C s i  n g h a  n i - l i u h .

KÖZIGAZGATÁSI REFORM
Végre is kisül, hogy hazánk hatramaradásának a 

j falusi kisbirák, illetőleg a városi tizedesek az okai. A 
miniszteri kormány kiadja a rendeletet a főispánnak, ez 
az alispánnak, ez a járási főbirónak, ez a községi biró- 
nak, ez kihirdetés végett a kis bírónak. Ha tehát a tör- 

| vény végre nem hajtatik : ennek oka a végstadiumban 
a végrehajtó vagv nem hajtó kis bíróban keresendő. Ta­
nulság ebből, hogv p indenütt s mindenkor a legalkal- 
masb egyéneket kell kis bíráknak kinevezni. Denique az 
ember nem is hinné : kis sarkon néha mily nagy dolgok 
fordulhatnak meg.

I ■* r  é  l 'e  r  e  n  c  e.
Az 5o-es években történt, hogy egy városban vásár 

alkalmával estve az egyhegyült nemes urak közt ugyan­
csak folvt a nemes mulatság, a f e r b 1 i.

Az utczára szolgáló ablakot vagy be nem függö- 
nyözték vagy tőszül luggönyözték-e be, elég az hozzá 
hogy az örjáró zsándárok észreveszik a ferblizést s elég 
vakmerők voltak a nemes mulatságot zavarni.

V. bácsi az első két kártyát javában gusztálja, 
miközben az ajtó nyílik s meglátja a zsándárok fényes 
sisakját s hogy minden rósz gyanút elhárítson vagy tán 
ijedségből elkiáltja.

— Préference!
— Préference ? — kérdi a zsandár hátrálva — no 

akkor bocsánatot kérek, azt hittem, valami hazárd-játék.

Gyónás rováson
Buzgó nép a j. b . . i a szent gyónásban, de az 

öreg D. barát még e nagy buzgóságon is kifog, annyira 
vallatván a bűnös gyónót, hogy az, ha el nem kárhozik, 
nem is üdvözöl.

Egv alkalommal d. u. 2—5 óráig győzte a valla­
tást egy bűnös öreg asszonyon. »Hányszor káromolta 
az isten nevét ?« kérdi tőle. »Nem tudom* mond a gyónó. 
»De mégis körülbelül hányszor?* faggatja újra az öreg 
barát. »Nagyon sokszor* mondaz újra.

Nigy nehezen megszabadulva, egész éven át ro­
vásra jegyezte bűneit. Egyik oldalán a rovásnak »egve 
meg a f . . .« másik oldalán »üsse meg az istennyila* 
száma volt felróva. Elmenvén pedig husvétkor gyónni 
az öreg D-hez, midőn a bűnök elsorozása következett, 
benyújtotta neki a rovást a gyóntató szék rácsozatán. 
»Mi ez? kérdi az öreg. »Hát tisztelendő úr, ez innen 
idáig »egye meg a f . . ez meg innen idáig süsse meg 
az isten nyila* újjal mutatva a rovásokat — Az óta az 
öreg gyorsabban gyóntat.

Jó az okos ember a háznál.
Feljött az atyafi a fővárosba vásárra. Egyetmást 

bevásárolván, a feleség figyelmezteti, hogy jó lenne egv 
öltözei ruhát is rendelni, mert ami van, már igen el­
nyűtt.

— Nem szabatok ruhát, anyjuk, mert kttu Íja az 
uj mérték mián, nem lenne-e majd kurta! — válaszolt 
az óvatos férj.



Nesze neked osztrák konzul! így gyönyörködteti a belgrádi hős nép válogatott nemzeti dalokkal és 
kólóval azt a kire haragszik. Reszkess!



Á i u k

t
S igy ad'másnap a hősnek táfelmuzikot. Reszkess!
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SIGNORA FITYULA.
—  Kománcz.

éS.laszhonból jö tt Fityula,
9 A liol is kékebb az ég:;

A narancs s czitrom honából.
A hol édesebb az álom 
S a szerelem lánggal ég.

Özvegy 'o lt .  Én iildözém, és 
Végre légyottot a d o tt;
Oh de másznom kelle érte,
Mert őt egy emelet védte,
Mely másutt te tt von hatot.

Nyár volt, mégis sötét éjjel,
A midőn én csendesen, 
Másztam volt tel ablakába 
S ugrottam be a szobáim : 
-Merre vagy, én kedvesem !

Egy ordítás, és az ajtón 
Hófehér árny ugra el 
S kínt a gangon ordítozva, 
Hogy ö megvágjon rabolva, 
Segélyére jöttek el.

Két drabant jö tt , vasmarokk 1 
Csíptek eugemet nyakon ;
Oii mert sötét volt az éjjel 
S az ablakot tévesztem el,
Oh én szerelmes majom.

Politikai definitiók,
2NI i tíz a z  in tfrv e n tio P  
S ö p r é s  a  m á s  a jta ja  előtt.

A világ képe és a szamarak padja.
JV lE G E R K E Z T E K  az — i népiskola számára a 

kellő tanszerek. Bíró uram figyelmét különösen a föld- 
gömb vette igénybe. — Mire való ez a furcsa izé, ez a 
görögdinnye forma szerszám? kérdi szakértő tudománv- 
szomjában. — Lássa biró uram, — szolgál fölvilágosi- 
tással neki a jegyző, — ez a világ képe. Tudja, hogy a 
sz. háromság szobrán is az atyaisten kezében ilyen gömb 
van. Majd az urnapi processio alkalmával, biró uram, 
mint a falu képe s első embere, a világ e képét a plé. 
bánus ur menyezete előtt fogja vinni. Már ez úgy dukál 
biró uramnak.

Biró uramnak pedig igen nagyon megtetszett a 
tisztesség, s a bekövetkezett processióra, az iskola 
mester minden ellenzése daczára, s hogy a jegyző csak 
tréfált, elkövetelte az iskolai földgömböt, komoly proso- 
popöjával meg is hordozta azt az ünnepélyes meneten 
az ajtatos népnek nem csekélv megbámulására.

Kevéssel azután biró uram, két esküdt társával, 
mint egyszersmind a helybeli iskolaszék tagjai, benéz­
tek az iskolába, hogy az apró muzsafiak haladásáról sze­
mélyesen meggyőződjenek. A tanító alig lelte helyét a 
kedves vendégeknek. Ülőszék hiányában, int két nagyobb 
fiúnak hozzátok be csak kívülről a szamár padot — (a 
tudatlan fiuk e rémtárgyát.) Birák uraink aztán e tisz­
tességes széken ülve gyönyörködének a sarjadék száj 
kófeleletein.

M o d e r n  síz o b p á siz.

j-íOL vette bátyám azt a csinos követ, mely bol­
dogult néném sírját díszíti.

— Hát biz az, öcsém, a szivemről esett le — feleié 
j a mély gyászba borult férj.

H IR T E L E N  H ÍR E K .
jSoKAN csodálkoznak a buda-füredi három ath- 

léták gyaloglási kitartásán. 1 8 4 8  october végén a ko­
máromi nemzetőrök Schwechattól hazáig egv húzóm­
ban nagyobb tért hamarább átfutottak. Kérdezzétek 
meg bár akármelyiket.

*
j^ IG Y E L M E Z T E T N I kívánjuk a tisztelt német kö­

zönséget, hogy Kucsker, a bécsi uj érsek, nem az a 
Kucske poéta ám, ki 1 8 7 0 -ben azt a híres verset irta:

W e r  k r ic h t  d ó r t  in t G e b iisch  l ie ru m ,

D a s  i s t  g e x v is s  d e r  N a p o le u m .

A sziirvitsi borhely szótárából.
Árvíz — Gátviszonylag terjengő habarlatos alig 

megmérhetőség.
Csolnak — Hullám-barázda billegény.
Vízben álló csárda — Vizkórságban leledző ezégé- 

j rés bünbánat.
Mérnök — Mozgósítható okvetlenségi vonalász.
— Kormánybiztos — Gondviselésszerüleg járvá- 

nyozó felsőbbségi nyílt parancs.
— Falusi biró — Néphajlambólitott tekintélyes 

I jogfolytonosság.
Kupak tanács — Néptudalmilag kiválamitott ele- 

í miségek gyüldéje.
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A Z  A R C Z K É P E K R Ő L .
(Asbdth János fotográfus urnák.)

Majd kivágta magát.

I® rczképeid kézen forognak,
^SsOlvastam, róla kritikát :

Csak halvány elmosódó képet 
Adott viasza a czeruzád.

•
Csapán a fény, mi éltet önthet,

A képbe, s ez hiányzik itt;
Homály ba’ dolgozál te rajtok,
Azért csak árnyak képeid.

*

És ez mutatjia, hogy ki egyszer,
Rósz politikus, rósz iró :
Abból, bármint eröködjék is,
Fotográfus se válna jó.

Tollrágó.

Mikor jutnak a pokolba.
A** plebanusnak sehogysem tetszett, hogy egyik 

juha el akarja hagyni üdvezitő aklát. Figyelmeztette a 
veszélyekre, melyeknek lelkét kiteszi; fenyegette az 
örök kárhozattal, rémitette a purgatorium tüzével; de 
hasztalan . . .  az áttérendő csak hallgatott. E stoiczis- 
mus kihozta sodrából a kínok festésében elmerült lel­
kiatyát, s elhallgatott. Felhasználta e csendet az egyik 
tanú, s egész tisztelettel kérte a megjelenésről a bizo­
nyítványt.

— Mit, kérem, izé, bizonyítványt? . . . kötelet a 
nyakatokra, melylyel a pokolba húzzanak.

— Már ha olyan kötelet köt is a nyakunkra plé­
bános ur, mint a milyen a révben ki van feszitve, még 
sem húz bennünket két évig a pokolba ; akkor pedig a 
nélkül is belejutunl^.

— Egyébiránt izé, hát miért jutnak két év múlva 
a pokolba ?

— H á t . . .  megkövetem érdemes személyét, bizony 
csaK azért, mert akkor e becsületes legény öcscsével — 
megint eljövünk kigyelmedhez !«

í £ z t a  Calkulus.
H á \ i g a . \ d a ?Nézze uram, mily pompás takarék 

tűzhelyet rendeltem, ezzel épen felére szállt le faszük­
ségletem.

V e n d é g : Úgy még egy ilyet tessék beállítani, ak­
kor azután nem kell semmi fa.

— = = | | = = —

Ki akarta magát vágni a czigány a katonaság alól, 
s midőn visitacióra ment, mutató ujját görbének tettette. 
És valóban e tettetés oly jól sikerült, hogy az orvos 
nem birta kiegyenesíteni. Ekkor azután oda szól hozzá:

— Mi lelte az ujjad?
— Összehúzta a görcs — válaszolt.
— Mikor ?
—- Régen.
— Hát mielőtt összehúzta volna a görcs, hogy állt? 
—- így ni — válaszolt a czigány kiegyenesítve

görbe ujját.

Akkora egészen még sem.

K IS Miska egy vacsora alkalmával — mikor 
a tanító bácsi is ott volt — felkiáltott:

— Jaj kedves anyám, járnak ám a mi oskolánkba 
akkora nagy szamarak is, min: kedves apám.

A tanító ur menteni akarván a dolgot, szóla:
— Már kis fiam akkorák egészen még sem járnak.

A porczíós.
Magyarázta és mutogatta az o . . . .  i pap hívei­

nek az új mértékeket. Midőn a liter századát mutatta 
fel, tréfásan tette hozzá : »e^ l e s \  j ö v ő r e  a  p o rc ^ ió s .*  

Nagy szöget ütött ez állítás a kondás fejébe; tekintge- 
tett jobbra balra, mit mondanak rá az atyafiak, s mikor 
látta, hogv senkisem tiltakozik a megkisebbitett porcziós 
ellen, fel áll s mondja: »Már édes tisztelendő uram, 
nekem semmi szavazatom nics, se a péterröfje, se a grá- 
nerok ellen — de már avval a kis edénynyel nem tudok 
békességre lépni, — igya meg a ki csinálta !«

Ez a büuészet.
Egy bűvész megette a csepüt, fújta ki magából 

a füstöt és szikrát; aztán a bámulok nagy csodálkozá­
sára, a torkába ledugott egv nagy kést. Egy részeges 
ember hozzá megy a bűvészhez, s mondja :

— Ez mind semmi! de nézzen csak az én kitátott 
torkomba : mit lát ottan ?

A bűvész belenéz:
— Én semmitsem látok ottan!
Bizony pedig, lássa, egy ház, egy malom, meg tiz 

hold föld ment le azon a torkon.
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j-’RO ET CONTRA. 

.Tókor reggel
A mikor még minden alszik 
Füleimbe
Ajtatosság hangja hallszik. 

Ki zörgeti
Ily korán az egek zárjá* ’
A szomszédunk 
V é g z i b í t \g ó  im á d s á g á t.

Kisé később,
Mikor már a koldus is jár,
Lárma támad
Minth jöne török, tatár.

Oda vagyunk!
Megértünk a világ végét ? 
Nem ! — a szomszéd 

Veri o tt  a  f e l e s é g é t  ?

Salamon Ítélete.
Az a— i halászok fogtak egy nagy vizát, s hurok­

kal karóhoz kötvén, áldomást inni betértek a közel csap­
székbe. Iczik szekeren jö n ; látja az őrizetlen jószágot, 
leugrik, mondja a kocsisnak : majd amott a hajlásnál ' 
várjon be, hol majd látatlanban szekérre teszszük a ha­
lat. Erre, a hurkot a karóból ki, saját nyakába akasztja, 
s úsztatja fölfelé a vizát. A viza azonban félig szabadon 
érezvén magát, egyet ránt a kötélén, s a ki imint húzta, 
most húzott lön, s a hal huzavonóját halottá teszi. De 
a viza nem soká élvezé félszabadságát, mert a b— i ha­
lászok hálójába került. Az a—i halászok, a mint észle­
lők a vizatolvajt, ladikra kapnak, szerencsésen be is érik, 
a mint a b— i halászok újra befogták. Pörre került a do­
log. A biró salamoni bölcsességgel igv ítélt: a hal legyen 
azoké, a kik elsőben kifogták, a halott pedig a b.-ieké, 
mert különben is falujokbeli.

A tükörből.
A czigány levelet vitt az uj földes urnák, ki épen 

álló tükre előtt gyönvörködék bájaiban.
— No dade! — szólt tréfálni akarva ez a czi­

gány hoz, — láttál-e már szerecsent?
— Igenizs kirem alássan még nem 1
— Hát jöjj csak ide, nézz be a tükörbe, igv nézd :

S avval nyakon csípte a modern Mercuriust és maga 
elé húzva kérdé:

— Nos mit látsz ?
— Egy pimas vereshaju erdeget, kenvergem, ép­

pen olyan mint a kocsmáros-zsidó !
*

Ugyancsak az »uj földesur«-ral történt, kisétálva 
földjeire észreveszi a putri előtt a nagybőgőst, a mint az 
a szegeket kovácsolja. Odamegy s büszke leereszkedés- 

i sel szólítja m eg :
— Na czigány, meg tudnád mondani mi különb­

ség van köztünk ?
— Bizson tekintetes nagysága igen sok közöt leg­

kivált azs hogy a nacscsága a jó kolbászt vagy a ma- 
lacs-pecsinvét akkor se szereti ha van ; én meg akkor is 
megenném, mikor nincs!

A botbüntetés idejéből.
25 botot ítéltek a h*i parasztra, s midőn meg- 

i hallá a kemény ítéletet, elkezd könyörögni, hogy en- 
j gedjenek el belőle, mert ő nem birja ki. — »Ej dehogy 
nem,« válaszok a szolgabiró, és intett, a hajdúk­
nak, kik közül az egyik a lábait a másik pedig a fejét 
nyomta le a delinquensnek, mig a harmadik elverte rajta 
a 2 5-öt.

Midőn vége volt a műtétnek, feleresztik az embert.
— Ugy-e hogy kiáltad ? — mondja a szolgabiró
— Igv míg a bolond is kiállhatja, tekintetes uram 

— válaszolt az ember sanyarú képpel.

Az alkotmány fája.
A kortes beszédében fejtegetve helyzetünk és je­

len viszonyainkat, úgy akarta kapacitálni a polgárokat: 
»ha rendkívül sokkal nem dicsekedhetünk is; de hosz- 
szas küzdelem után elültettük az alkotmány fáját!«

— »E1 biz azt — szól közbe egy derék csizmadia 
mester — de nem oltották be s most olyan keserű és 
fanyar a gyümölcse, hogy torkán akad az országnak.

. . . Vájjon beoltják-e most a bécsi alkudozások.

TT tón.
Külföldi. — Hogy áll önöknél a közoktatás 

ügye?
Belföldi. — Trés-fortepianono 1
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Adómentes lőfegyverek!
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2

ITI < >liort- tcőyverncm,
m;ly készen4 töltött töltényekkel! 
h znál tátik, s n*'in durranván, g »- Ifi 
1/ iv.ili czól lövészethez szob ib m is, i 
b réttel pedi$ ̂ iiebb inad trakra, sok 

mulatsággal párosult gyakorlathoz alkalmas. Kiállításuk­
hoz aránylag ezekből f€S?y verőket 16—18. 2)—25, 
30—35 Írtig, — p i s z t o l y o k a t  9.50, 13.50, 15 ftig 
darabját tartunk készletben 6 és 9 m/m átmérőjű tölté­
nyekhez. A töltények ikra: 100 darab 6 m/m go­
lyóval 1 GO, madársöréttel 2.—, 9 m m golyíva! frt 2.20, 
m idársöréttel fi t 3.30.

' i r o o  p ó l t ó h l á l r  ezekhez r*jz s/erint kiugró 
V d ö  L > U l L d U  L d lS 7 bohóccal és elsülő mozsár­

ral, darabja frt 9.—, kisebb‘k bohóccal mozsár nélkül frt 3.3 ) és 5.

Kitűnő revolverek.
6 lövetű marok-revolver 7 m. 6.50, 9m. 9 ft.
Mignon zsebbeli revolver 6Íma 7.50. vé- 

; ett 9 frt darabja.
J L e rn i ic l ie u x - ie v o lv e re k ,  7 m/m 9 m/m 12 m/m

hatlövetű sím i k ........................frt 7.— 9 — 11.—
egyszerűbben és szebben vésettek frf 9 —15 11—20 13—25 

E.ancaíiter-1 cvolverek, simák frt 12.— 14.— 16.—
„ „ vésettek frt 16.— 20.— 24.—

Revolver-töltények minden nemei.
Jó szerkezetű b o lc z p u s -  B o tfe a ry  v e r e k , Lancas-

k f tk  frt 15 é« 25. \ tér rendszere szerint 28—35 frt.
Lancaster fúvó bot-fegyver
széfhez alkalmas meglepő elegáns sétabot, melyhez hatásos tűzi­
játék töltények i* kaphatók, 10 forint.
T ^ n Q l l  H V o -j-p  p?-vike *7- újkor legérdekesebb találmá- 
d . U o iL  ö* I Í U I 5 nyainak, ugyanis egy Ióg:fog:yver, a
melyhez járó 12 réztöltény minden veszély nélkül léggel tölthető 
meg s macával vihető. A fegyver* caliberje 9 m/m s 70 lépésnyi 
távolságra golyóval vagy söréttel használható, darabja 70 forint.

Vadászfegyvereket, l.efaueheux és Lancaster-törtéuye.e-, s a 
vádi zst minden egyéb kellékeit, ^melyekről bérmentve szolgálnak 
rajzokkal ellátott árjegyzékükkel, ajáulják

K E E  T E SZ  *  E IS E R T
v  06£T Írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 
B-CO— in-  —  >*< Q>-8

Lovagló-eszközök. I
A n g o l  n y e r g e k  d i s z n ó b ő r b ő l ,  ^

15 írttól kezdve 40 írtig. 2^
H ö l« jy -, f iú .  é s  p o n y - n y e r g e k .  V  
A n g o l k a n t á r o k , egyes szárral V  

2 frt 65 krtól 3 frt 50 krig, kettős V  
szárral 5 írttól 10 írtig. y

K e n g y e lv a s s z i j j a k  p á r j a  2 frt ^  
50 kr. egész 3 frt 30 kr. 3^

U g -ró -sz íjfa lc  frt 3—4.70. — F in o m  t e r h e l ő k  é s  k ő -  ?  
t é l - t e r h e l ő k  frt 2.20—3.61'. N y e r e j r l a k a r ó k  (izzasztók) V  
darabja 3—5 frtig. X y e itre s - r .a b l ó k  frt 1.80 4.75. F e s z í tő -  i r  
z a b l á k  frt 1.15-3. K é g y k n r ik á í i  z a b l á k  frt 1.70-2.20. >> 
T r e n z l iU  50 krtól 1 írtig. Á l lk a p e a  l á n c o k  75 kr. L o - V 
v a j j l ó - s a r k a n t y n k ,  szabófyszerüek 90 kr., felcaatolók frt >> 
1.G0—2 frtig, felsrófo ók 1-60, eárok-géppel 2 frt. B e v a jjló -o s -  
t o r o k  minden nemei 80 krtól 15 frtiiz. h a j  t ó - o s to r o k  55 krtól £  
12 frtig, a g a r f t s z 6 - o s to r o k  frt 3 75—15 frtig, l ó m é r t é k e k  ^  
90 krtól 3 frtig. — A sport barátjai, é$ szakértők különös figyel- x  
mébe ajánljuk az újonnan feltalált

angol nyerget önműködő terhelő gépezettel,
mely oly leleményes módon van a nyeregre alkalmazva, hogy nem 

csak a nyergelést magát eddig el nem ért módon köny- 
nyiti, hanem a nyergen ülve lovaglás közben is le­
hetségessé teszi a teihelő megszorítását, mely rende­
sen engedni szokott. Ily ujnemü nyergek 25 írttól 
kezdve 60 frtig kaphatók.

KJ p e t r ó l e u m  v i h a r l á m p a ,  óvó rácscsal, 
mely a legnagyobb szélben sem oltódik, feldölés ese­
tében pedig magától alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tüzmentes is tó l ló - lá m p & s  ajánlható, da­
rabja frt 2.85.

3  - I 7 T W R T  BudaPeden1 Arin l riiVi es MöIjíiI ío ro ttM im !.
írásbeli megbízások gyorsan teljesittetnek. Árjegyzék bérmentve.
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ÉRTESÍTÉS
Ezennel a ján ljuk  in ­

tézetünket a

hirdetéseket alkal­
mazó közönségnek

bármi terjedelmű 
hirdeü'siigyi megbízások 

keresztülvitelére

s m éltánylásul felso­
roljuk a következők­
ben az ebből eredő 

előnyöket.

Az összes liirlapki- 
adóhivatalok részé­
ről javunkra meg­
állapított feltété 
lek alapján oly hely ­

zetben vagy-unk 
hogy a ránk  ru liázo t- 
m egbizásokat köv e t­

kező
jutányos feltételek alatt

te ljesíthe tjük  :

:i. Mi csak az ere­
deti árakat szám it­
tuk .

2. Levélbélyeg 
vagy költséggel nem  
terhelünk.

tt. Nagyobb és is ­
m éte lt m egbízások­
nál megfelelő áren­

gedmény. — Az 
összes hirdetésügy 
átruházása eseté­
ben különös szer­
ződés rendkívüli 
feltételek alatt,
U. Tanús itmáiiy ok
v alahány  esetben 

mindegyik h ird e t­
m ényről m egküldet­
nek.

5. A hirdetm ény­
nek egyszeri máso­
lata elég több h ír­
lapba való feladás 
esetében is.

f i . R ögtöni e lin té ­
zés a  m egbízás m eg­
té te le  napján.

7. Fordítások b ár­
mely nyelvben költ­
ség nélkül eszkö­
zöl’ietnek.

8. Költségvet- 
sekkel k ív á n a tra

íkézségesen e lő re  is 
szó gálunk.

Mély tisztelettel 
I j á r L g -  X i i p ó t

é.s társ
I. nem zetközi h ird e

a  árczius közepétől april végejg ho l N ápolyban, hol R om ában v£tejj iro d a
ta r tó z k o d ik : levelek  ezen idő a la t t  is pesti józsefutezai ő6. 
sz ám ú  h á z á h o z  kü ldhetők , m elyekre azonnal feleln i fog, in- Budapes en.
tézkedve lévén, hogy  azokat b á rh o l tü s tén t m egkaphassa. firdó-uteza 1 . sz&n

Ámbár dr. Eiber

Kinek Budapestről
valamire szüksége van.

Vidéken lakóknak, “ " f S ?
családi ügyet kell rendezniük, árú k  vagy egyéb czikkek 
té te lé t vagy eladását a k a rják  eszközölni, bárm ily  tárgyú  
udósitás, felvilágosítás- vágj* értesítés megszerzését 
óhajtják ,a  személyes ide-utazásban azonbnn akadályozva- 
v a n n a k , vagy pedig az u tazás nehézségeit, idő-vesztesé 
get és u ti-kö ltséget m eg akarják  gazdálkodni, ügyeiket 
azonban mégis jó l és biztosan szere tnék elin tézn i, azok 
m egbízásaik kivitele v égett fo rdu ljanak  telies bizalom m al 
levél u tjá n  a lu líro tthoz . A beérkező m egbízások azonnal 
beérkezésük nap ján  a leg jobban e lin téz te tnek , s a  t. ez. 
m egibzók az eredm ényről rög tön  érte-á tté tnek. Oly m eg­
b ízásnál, hol valam ely v é te l  forog szóban, a legjobb és 
legolcsóbb fo rrás lesz fölkeresve, és az illető  tá rg y  u tá n ­
vétel m elle tt elszálítta tik . Oly m egbízásnál pedig m ely 
á rú k  vagy te rm ékek e l a d á s á r a  vonatkoznék, a bekül­
d ö tt czikkeka legm agasb napi á rakon  lesznek e lárusítva .

A zon rem ényben, m iszerin t a  t. ez. vidéki lakosság 
bárm ily  nem ű becses m egbízásait a lu líro tth o z  fogja in ­
tézn i, hol k íván a tra  a legszigorúbb tito k ta rtá s  is bizto- 
s itta tik , a  m egbízhatóságró l b izony ítvány  okkal is szol­
gálván.

E gy  m egbízásért az ille ték  1 f r t  o. é rtékben  vau 
m egállap ítva, a  m ely a  levélhez is m ellékelte thetik . L e­
velek  a  következőleg  czim ezendök :

TAUBERI., 3 doli-utcza 17 Budapesten.

L e v e l e z é s i  jegy.
Tok. Török József gyógyszerész  u rn á k  

Pesten.
Csúzos fájdalmak által gyötörtetve, mint min­

dennemű titkos szerek ellensége, a li i r e s k ö s z -  
v é n y v á s z n a t  használtam bajom eltávolítására, 
— és pedig igen jó sikerrel.

Ezt báládatos szívvel bozom köztudomásul.
Kérem önt, küldjön nekem postai utánvé­

tellel ezen k ö s z  v é n y  v á s z o n b ó l  két da­
rabot az ocsovai katbolika plébánia-hivatal czime 
alatt Ocsovára, Zólyommegyében. utolsó posta 
Nagy-Szalatnya.

H  i b b e, Liptómegyében, 1875. márczius 12.
S z a m u e l y ,

plébános.

H .  F a r k a s  és t á r s .  Budapest.
váci-utca 16-dik szám. 148

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában
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X y u y t a t v á n  \ j .

É n  l A s z l ó  P é t e r  b i z o n y í to m  h o g y  K i s  A n d r á s  
n e k e m  35 f o r i n t u l  t a r to z ik ,  á s z t  m e g f iz e t i  n e k e m  

V i r á g  v a s á r n a p j á n y  1875 é v b e n .
elismerem én is bizonyítom én

B o j t á r  B a l á s z  L á s z l ó  P é t e r
Xevit irtani én :

László Péter.

Jlagv Méltóságú kereskedelmi Minisztérium!!
A miveltség elöhaladása : a mely az alkotmányos 

magyar Minisztérium alatt oly gyors léptekkel előment: 
hogy a már már roskadó félben álló nemzeti díszünket 
Európa legelőkelőbb nemzetek fényével hasonlatoságba 
tévé nem csak ; de annak egyes polgáraiban is: az ebéli 
nagylelkűsége s hazafiasága példájával a hazai szeretet 
él vényét felélesztés s virágzásba hozta.

Az alkotmányos Magyar magyar Minisztérium 
mélyen tisztelt nagylelkűsége, s tapasztalt hazafiui sze- 
retete dicső példája az én polgári kedélyeimre is; nem 
csekély eredménynyel és erővel kihatott s engem a Ma­
gas Kormány magas céljának: csekély tehetségemhez 
mértt utánzására serkentett s felbuzditott a melynek 
révén :

Minthogy szeretett szüleim után : a kiktől Tekin­
tetes fehérmegyei Baracskó helységben születtem ; mint 
kiskoiu árva; megfosztanám; a gyámság alatti lét mos- 
tohasága miatt; különös mesterségre nem tanittam.

Én tehát az ebéli elhagyattatásomban kéntelen 
voltam a vegyes kereskedelmi szakban kézi szolgálatot 
felválalni: hogy a mindennapi létem fenntartására kel­
lékeit szükségeimet némileg ha csak ; fedezhessem.

Az érintett vegyes kereskedelmi ipar üzletben a 
veghetetlen jó Teremtönk segítségével az én szorgal- 
mom által annyira elöhaladtam; hogy jelenleg mint 
megbízott saját nevem hitelére, az említett ipar ügyben 
vállalatot felfoghatok: a melynek révén.

Minthogv n. M. gróf Jelasics 6 q. számú ezredében 
három évig viselt katonai szolgálatom által az én pol­
gári katonai köteleségemnek eleget tettem;

Buzgó ajtatosággal esedezni bátorkodom a maga- 
gasztalt osztrák magyar Minisztériumnak: méltóztatna ré­
szemre : vegyes kereskedelmi ipar üzlet gyakorolhatására 
szükségelt engedményt egyezni: hogy mint megbízott, 
megbízatásom ügyében bár hol is, jogosan, és nyíltan 
eljárhassak, mély tisztelettel maradván

A N. M : O. M. Kereskedelmi Ministeriumnak
Kelt Kecskeméten alázatos szolgája

S. X.

Méltó bűn hőd és,
j-E P A N  A SZÓLTA egy dohány kereskedő meg­

szökött segédjét, hogy elmenetelekor iooodrb Britanni- 
cát eltolvajolt.

— Vallja be, mit tett ön az ellopott szivarokkal? 
kérdé vádlottól a biró.

— Elszívtam őket az utolsóig — feleié a delin- 
quens.

— Biró u r ! — szolt belé a panaszos — én vissza­
veszem vádamat, hisz ez a szegény gyermek eléggé meg- 
bünhödött.

S Z E R K E S Z T Ő I  S Ü B R O S A .

—  » A u y ó s o i n  h á z a.« A paródia nem sikerült. —  
»A czopf.« Hagyjon ön békét ennek a mesterségnek. Dunsztja 
sincs róla. — Az »Ustökös« egy régi előfizetőjének Debre- 
ezenben. Köszönjük a szives figyelmeztetést. Magunk is ész­
revettük, s intézkedtünk, hogy jövőre elkerüljük. —  B u b o ­
r ék .  Gyerekes dolgok. —  E m l é k k ö n y v b e .  Oly szép 
technika mellett, mint az öné, kár nem választani méltóbb 
tárgyakat a megéneklésre. — Bum.  Azokból bizony csak 
egy vált be, módosítással. —  F ö l d e s .  Az a levél nem köz­
lésre való. —  » Egy  k a l m á r  f i a . « Hát teljék benne ked­
vük, akik a kalmárpoézist szeretik. íme :

A kereskedő segédek
Egytől egyig, — mind szegények !
Kora- reggel, késő estig,
Mindig a vevőket lesik.
Ez előtt még csak meg járta 
Még a krachot távol látta,
De mióta a krach eljött,
Beléjök! a menjkő ütött 
A boltokat sorra zárták ;
S ha volt segéd elbocsajták!
lTtza, falu, s városon át
Ment keresni; — más új gazdát.
A ki ta lá lt! annak jó vo lt!
Ha egyéb nem, — kenyere volt,
A ki nem talált magának,
Vette ú t j á t ................a Dunának.
Mindenki csak azt gondolja,
Hogy boldog a kalmár fia !
Kalmár fia meg azt mondja;
»Mért nem lettem csizmadia ! !
Hej ! csak még egyszer születnék 
Kereskedő ? sok se lennék :
Lennék inkább csizmadia.
»0 az igaz isten fia!«

K-y V-s.

Laptulajdoncs és felelős szerkesztő:

JÓKAI MÓR.
Stitió ntcza80-ik szám alatt.

Budapest. 1876.
NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD.

(Atkeu aeum-épület.)

H i r d e t é s e k  f e l v é t e l n e k : I
,  egye iül ,  ,  Rajzolja

LÁNG LIPOT ES TÁRS. j  . J A N K Ó .
I. nem zetközi h irdetések  fel- Metszi
vételi irodájukban, B udapesten  POLLAK.
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